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First John 2:7-11

1) Contrast between old and new—2:7-8
a) Old commandment—2:7
1) Negatively—I am not writing [pres. act. ind. ypadw] a new kind of [kaLvoc]
commandment [évtoin] to yourl,
i1) Positively—referring to loving one another

(1) but [arre] an old [terardc] commandment [évtol] that you have had [impf. act.
ind. éxw] from [amd] the beginning [apyn].

(2) The old [moroLdc] commandment [évtoAn] is the word [Adyoc] that your! have
heard [aor. act. ind. akoVw] from [an6] the beginning [apyn] (of your Christian
life).

b) New commandment—2:8
1) 8 On the other hand [maAw], I am writing [pres. act. ind. ypadw] a new kind of
[kervdc] commandment [évtodr] to your!,
(1) which (newness) is genuine [aAndnc] in Him (Christ) and in your!,
(a) Why? because [6t1] ..
(1) the darkness is being made to disappear [pres. dep. ind. Tapayw]
(i1) and the genuine [aAndwvic] light is already shining [pres. act. ind.
¢alvw] (as believers love one another the darkness is dispelled).

2) Contrast between spiritual light/life and spiritual darkness/death—2:9-11 (cf. 1:6-7;

Titus 3:3)

a) False profession of salvation marked by hatred and sin—2:9 9 The one characterized
by saying [pres. act. ptc. Aéyw] he is in [pres. act. inf. eiul] the light and yet is
characterized by hating [pres. act. ptc. uLoéw] his brother is [pres. act. ind. eipl] in the
darkness until now.

b) Genuine possession of salvation marked by love and holiness—2:10 ° The one who
is characterized by loving [pres. act. pte. dyamaw] his brother ...

1) Consistently lives in the light—is residing [pres. act. ind. pévw] in the light
1) Consistently lives in a holy manner—and there is [pres. act. ind. eipi] no
enticement to sin [okavdadov] in him.

¢) Lack of salvation marked by:—2:11
1) Hatred of others—!1 But [6¢] the one who is characterized by hating [pres. act. ptc.

uioéw] his brother
i1) Habitually living in spiritual darkness—
(1) is [pres. act. ind. eipl] in the darkness
(2) and in the darkness (emphatic) he is walking about [pres. act. ind.
TEPLTUTED]
i11) Spiritual ignorance caused by spiritual blindness—and he does not know [pf. act.
ind. €8] where he is going [pres. act. ind. vmayw]
(1) Why? because [6tL] the darkness (in which he habitually lives) has blinded
[aor. act. ind. Tuprdw] Ais eyes.




